
528 Emil Seckel.

Zu ‘oblationes fidelium, quae sunt res ecclesiarum’ vgl. 
oben 2, 370d nebst Nachweisungen. Das Bibelzitat ist un­
ehrlich; vgl.

1. Cor. 6, 9. 10.
. . . neque fornicarii 

neque idolis servientes ne­
que adulteri neque 
molles neque masculorum 
concubitores neque fures ne­
que avari neque ebriosi ne­
que maledici neque rapaces 
regnum Dei posside­
bunt.

Ben.
Nam, ut ait sacra scrip­

tura, neque sacrilegi1 ne­
que adulteri1 neque 
praedones vel vastatores, qui 
sunt raptores, regnum 
Dei possidebunt.

1. Petr. 3, 7. 5) Baluze und Knust verweisen auf Conc. Paris. VI. 829
lib. HI c. 2 (MG. Conc. II, 671 1. 2—4) [cf. Episcoporum relatio 829 
c. 54 i. f. (MG. Capit. II, 45 1. 40. 41); Ben. Add. II. 23 in.]. Dass 
Ben. 2 , 432 sich dieser Zwischenquelle nicht bedient hat, legen die 
originalgetreuen Worte ‘quod . . . viri . . . honorem’ (ohne: ‘debitum’) 
nahe. 6) Vgl. oben S. 527 zu 2, 430. 7) In ganz ähnlicher Weise
hat Benedikt unten 3, 383 a. 384. 385. 386 a. 387a. 388. 389a. 396 a zahl­
reiche Jonas - Rubriken mit Initien eigener Erfindung verziert.

Zum Schluss des Kapitels vermag ich z. Z. nichts als eine 
Parallele beizubringen2.

2, 432. 433 aus Ionas Aurelianensis.
2, 432 Rubrik = Ionas Aurel., De institutione lai­

cali 2, 5 rubr.3 (Migne CVI, 177); vgl. oben 2, 230. Die 
beiden Rubriken lauten

bei Jonas4:
Quod viri in castitate 

uxores suas diligere eisque 
utpote vasi infirmiori ho­
norem debeant impendere.

bei Ben.:
De viris , quod in casti­

tate uxores suas diligere eis­
que ut vasi infirmiori custo­
diam et reliquam ne­
cessitatem debeant im­
pendere.

2, 432 a (bis ‘fideliter debebit’): zurechtinterpoliert mit 
Hülfe der angeführten Rubrik des Jonas5. Man vergleiche 
mit dieser oben abgedruckten Rubrik den Text Benedikts: 
‘Omnes scire volumus6.7, quod iubente Do­

1) Vgl. oben 2, 397. 2) Ps. - Caesarius Arel., Hom. XVII
(Migne LXVII, 1080 C) [= Dicta abbatis Pirminii c. 28 (ed. Caspari 
S. 186)]: ‘Quanto maiora commiserunt scelera, tanto ferventius saeviet in 
illos ignis aeternus’. 3) Von Knust nicht gefunden. 4) Vor quelle:


